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 /  

 

Creative Economy & Industries Programme, United Nations 

Conference on Trade and Development (UNCTAD) / Switzerland  

 

 Programme de lô£conomie et des Industries créatrices de la   

 Conférence surr le commerce et le développement (CNUCED) /  

 Suisse  

 

1964

2008

 

 

Established in 1964, UNCTAD promotes the development-friendly integration of 

developing countries into the world economy. UNCTAD has progressively evolved into 

an authoritative knowledge-based institution whose work aims to help shape current 

policy debates and thinking on development. The Creative Economy & Industries 

Programme has been proactive in promoting international action and advancing the 

policy and research agenda in this area. Highlights of recent work include: convening a 

High Level Panel on Creative Industries to advance the intergovernmental dialogue; 

launching the Creative Economy Report 2008 ï the first UN multi-agency report on this 

topic; launching UNCTADôs Global Data Bank on World Trade and Creative Goods and 

Services; implementing the multi-agency project to strengthen creative industries though 

trade and employment in Fiji, Mozambique, Senegal, Zambia, Trinidad and Tobago; 

Creative Africa Initiative to promote a robust creative economy in Africa and; promoting 

networking and sharing knowledge through its Creative Economy E-news. 

(www.unctad.org) 

 

£tablie en 1964, la CNUCED a pour mandat dôaider les pays en d®veloppement ¨ 

sôint®grer dans l'®conomie mondiale. La CNUCED a progressivement ®volu® pour 

devenir une institution qui réunit les connaissances nécessaires pour réfléchir au 

d®veloppement et mettre en îuvre  les discussions politiques actuelles. Le Programme de 

l'Économie et des Industrie Créatrices a travaillé à la promotion de l'action internationale, 

au développement des analyses politiques et en mettant en place un calendrier de 
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recherche. Ses travaux r®cents incluent : la convocation dôun Comit® de haut niveau sur 

les industries cr®atrices pour lôavancement du dialogue intergouvernemental;  la 

publication du Rapport de 2008 sur l'Économie Créatrice ï le premier rapport des multi-

agences de l'ONU sur ce thème; le déploiement de la Banque de données mondiales de la 

CNUCED sur les produits et les services commerciaux et créatifs mondiaux; 

lôimplantation du projet multi-agence qui vise à renforcer les industries créatrices dans le 

commerce et l'emploi dans les pays suivants : Fiji, Mozambique, Sénégal, Zambie, 

Trinit® et Tobago; et le lancement de l'Initiative de lôAfrique cr®atrice pour la promotion 

dôune ®conomie cr®atrice solide en Afrique, du réseautage et du partage des 

connaissances par la publication ®lectronique dôinformations sur l'£conomie Cr®atrice. 

(www.unctad.org) 

 

 

 

 /  

 

Division of Technology, Industry and Economcs (DTIE), United Nations 

Environment Programme (UNEP) / France 

 

       Division de la Technologie, de lôIndustrie et de lô£conomie, Programme 

       des Nations Unies pour lôEnvironnement (PNUE) / France 

 

1972

  

The United Nations Environment Programme (UNEP) is the voice for the environment in 

the UN system. Established in 1972, UNEP's mission is to provide leadership and 

encourage partnership in caring for the environment by inspiring, informing, and 

enabling nations and peoples to improve their quality of life without compromising that 

of future generations. UNEP is an advocate, educator, catalyst and facilitator promoting 

the wise use of the planet's natural assets for sustainable development. It works with 

many partners, UN entities, international organizations, national governments, non-

governmental organizations, business, industry, the media and civil society. UNEP's 

work involves providing support for: environmental assessment and reporting; legal and 

institutional strengthening and environmental policy development; sustainable use and 

management of natural resources; integration of economic development and 

environmental protection; and promoting public participation in environmental 

management. The Paris-based Division of Technology Industry and Economics (DTIE) 

leads UNEP's work in the areas of climate change, resource efficiency, the green 

economy and harmful substances and hazardous waste. (www.unep.fr) 

http://www.unep.fr/
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Le Programme des Nations Unies pour lôEnvironnement (PNUE) est en charge des 

probl¯mes dôenvronnement. Sa mission est de montrer la voie et dôencourager la 

coopération pour la protection de lôenvironnement. Le Programme se doit aussi dô°tre 

une source dôinspiration et dôinformation pour les Etats et les populations, et un 

instrument de facilitation leur permettant dôam®liorer la qualit® de leur vie sans toutefois 

compromettre celle des générations à venir.  Le PNUE joue un rôle de catalyseur, de 

défenseur, d'éducateur et de facilitateur, îuvrant ¨ promouvoir l'utilisation 

aviséeinformation requise pour un développement durable de l'environnement au niveau 

mondial. A cette fin, le PNUE collabore avec de nombreux partenaires, dont des agences 

des Nations Unies, des organisations internationales, des gouvernements nationaux, des 

organisations non gouvernementales, le secteur privé et la société civile. Le travail du 

PNUE consiste à fournir l'appui pour : une observation et une évaluation 

environnementales; le renforcement légal et institutionnel requis et le développement des 

politiques environnementales; lôutilisation et la gestion durables des ressources 

naturelles; lôint®gration du d®veloppement économique et de la protection de 

l'environnement; et la promotion de la participation publique à la gestion 

environnementale. La Division de la Technologie, de l'Industrie et de lô£conomie (DTIE), 

basée à Paris, dirige le travail du PNUE dans les secteurs du changement climatique, de 

l'efficacité des ressources, de l'économie verte, et des substances dangereuses et déchets  

nocifs. (www.unep.fr) 

 

 

 /   

 

Invest & Technology Promotion Office-China (ITPO-China), United 

Nations Industrial Development  

         Organization (UNIDO) / China 

 

 Bureau en Chine de la Promotion de lôInvestissement et de la   

 Technologie, Organisation des Nations Unies pour le Développement   

 industriel (ONUDI)  /  Chine 

 

36 15 10

 

 

The United Nations Industrial Development Organization (UNIDO) is a specialized 

agency of the United Nations. Its mandate is to promote and accelerate sustainable 

industrial development in developing countries and economies in transition, and work 
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towards improving living conditions in the world's poorest countries by drawing on its 

combined global resources and expertise. UNIDO has 36 country representativesô offices 

and the regional offices, and 15 investment and technology promotion offices (ITPO), 

plus a dozen international technology centers (ITC). UNIDO emphasizes on ñ3Eòs - 

ñCompetitive Economic, Sound Environment and Effective Employmentò to meet the 

challenge of the developing countries. UNIDO ITPO-China is a UNIDO field operational 

office with diplomatic status. It provides a wide range of professional services that 

facilitate China's access to investment resources, technology and know-how, marketing 

and managerial skills as well as inward and outward investment and technology transfer. 

(www.unido.org) 

 

L'Organisation des Nations Unies pour le Développement industriel (ONUDI) est une 

agence spécialisée des Nations Unies. Son mandat est de promouvoir et dôacc®l®rer le 

développement industriel durable dans les pays en développement et dans les économies 

en transition, pour lôam®lioration des conditions de vie dans les pays plus pauvres du 

monde, en recourant simultanément à des ressources et à des expertises globales. 

LôONUDI a des bureaux r®gionaux dans 36 pays et 15 bureaux de promotion de 

lôinvestissement et des technologies (ITPO), ainsi quôune douzaine de centres 

internationaux de technologie (ITC). LôONUDI met lôaccent sur ñ3Eò - óô£conomie 

comp®titiveôô, ñEnvironnement durableôô et óôEmploi Efficaceò - pour relever les défis 

des pays en développement. L'ITPO-Chine de lôONUDI est un bureau op®rationnel de 

l'ONUDI à statut diplomatique. Il fournit une large gamme de services professionnels qui 

facilitent l'accès de la Chine aux ressources en investissements, en technologies, en 

savoir-faire, en techniques de marketing et de gestion, ainsi quô¨ l'investissement 

intérieur et extérieur et au transfert de technologie. (www.unido.org) 

 

 

 

/  

 

Institute of Digital Francophonie (IFN), 

Organization Internationale de la Francophonie 

(OIF) / France 

 

Institue de la Francophonie numérique (IFN), 

Organisation internationale de la Francophonie (OIF) / 

France 

 

56 14

1998
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OIF is an institution based on a shared French language and values. It currently has 56 
member countries and 14 observers who admitted a total population of 803.44 million 

including 200 million speakers of French. Presenting on five continents, it employs 

nearly one third of Member countries of the United Nations. The OIF brings to its 

Member States support in the development or consolidation of their policies and carry out 

multilateral cooperation, in line with the broad mission set by the Summit of La 

Francophonie. IFN is a subsidiary organ of the OIF, created by the Ministerial 

Conference of La Francophonie in 1998, Bucharest (Romania). The Institute was 

transferred to Paris in 2007. The IFNôs mission is to contribute to the integration of 

Francophone countries in the information society. The Institute specializes in supporting 

local partners in a real dynamic of South-South cooperation. IFN is closely networking 

with The Ministry of Foreign Affairs French as well as Institut francophone des nouvelles 

technologies de l'information et de formation (INFIF). (www.francophonie.org  

www.ifn.francophonie.org) 

 

LôOIF est une institution bas®e sur lôusage commun de la langue fran­aise et de ses 

valeurs. Elle compte actuellement 56 pays membres et 14 membres observateurs, 

représentant une population totale de 803,44 millions de personnes, incluant 200 millions 

de francophones. Présente sur les cinq continents, elle travaille avec environ un tiers des 

pays membres des Nations Unies. L'OIF apporte son soutien à ses États membres dans le 

développement ou la consolidation de leurs politiques, et assure une coopération 

multilatérale, conform®ment ¨ la mission large quôa d®finit le Sommet de La 

Francophonie. LôInstitut de la Francophonie Num®rique est un organe auxiliaire de l'OIF, 

créé par la Conférence ministérielle de la Francophonie de 1998, à Bucarest (Roumanie). 

L'Institut a été transféré à Paris en 2007. Les missions de l'IFN sont de contribuer à 

l'intégration des pays francophones dans la société de lôinformation. L'Institut se 

spécialise dans le soutien de ses partenaires locaux, dans une coopération sud-sud qui se 

veut dynamique. LôIFN est en relation ®troite avec le Minist¯re fran­ais des affaires 

®trang¯res, et avec lôInstitut francophone des nouvelles technologies de l'information et 

de la formation (INFIF). (www.francophonie.org) 

 

 

 

 /  

 

Commonwealth Telecommunications  

 /Organisation (CTO) / UK 

 

        Organisation des Télécommunications du 

        Commonwealth (OTC) / RU 

 

1901
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The CTO is an inter-governmental organisation which provides technical assistance 

services to its member countries through research and studies, consultancies and advisory 

services, capacity building and training workshops, and through knowledge-sharing 

events. With a history dating back to 1901, the CTO is a partnership between the 

Commonwealth and non-Commonwealth governments, regulators, businesses, civil 

society organizations and other ICT stakeholders. The CTOôs mission is to reduce global 

poverty through the more efficient utilization of ICTs, and its development agenda 

reflects the priorities set in the United Nations Millennium Development Goals (MDGs).  

(www.cto.int) 

 

LôOTC est une organisation intergouvernementale qui fournit des services d'assistance 

technique à ses pays membres par la recherche et les études, des services de consultation 

et de conseils, la création dôexpertises et des ateliers de formation, et des rencontres 

visant à lô®change des connaissances. Fondé en 1901, lôOTC est vise à développer un 

partenariat entre les gouvernements du Commonwealth et les autres, entre les législateurs, 

les entreprises, les organismes civils et ceux qui sont spécialisés en TIC. La mission de 
lôOTC est de r®duire la pauvret® mondiale par une utilisation plus efficace des TICs et de 

favoriser un développement qui prenne en compte l'ensemble des priorités et des objectifs 

de développement de la déclaration du millénium des Nations Unies (MDGs).  

(www.cto.in t) 

 

 

 

 /  

 

Latin America, Caribbean & Spain ICT Industry Federation  

(ALETI) / Argentina  

 

    F®d®ration de lôindustrie des TIC de lôAm®rique de lôAm®rique   

    Latine, des Caraibes et de lôEspagne (ALETI) 

 

1998 2005

16  

 

ALETI was founded in 1998 and then evolved to a Federation in 2005. ALETI provides a 

platform across Latin America, The Caribbean and Spain. Its permanent members include 

around 16 leading organizations from the ICT sector of countries across the region and 

spain, including Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Dominican Republic, El Salvador, 

http://www.cto.int/
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Ecuador, Guatemala, Mexico, Panama, Paraguay, Peru, Spain, Uruguay, Venezuela, etc. 

(www.aleti.org) 

 

LôALETI a ®t® fond®e en 1998 et a ensuite juridiquement ®volu® pour devenir une 

F®d®ration en 2005. LôALETI constitue une plate-forme de coopération entre l'Amérique 

latine, les Caraïbes et l'Espagne. Ses membres permanents comprennent environ 16 

organisations importantes du secteur des TIC des pays de la région et l'Espagne, dont 

l'Argentine, la Bolivie, Chili, Colombie, République dominicaine, El Salvador, Équateur, 

Guatemala, Mexique, Panama, Paraguay, Pérou, Espagne, Uruguay , Venezuela, etc. 

(www.aleti.org) 

 

 

 (INCMD -WCNA) / 

 

International Network Committee on Multiemdia and Digital Media  
        Industry, World China Network Association (INCMD -WCNA) / Canada 

 

Le Comit® international de R®seautage sur le Multim®dia et lôIndustrie    

des M®dia num®riques de lôAssociation mondiale de Réseautage avec la  

Chine (CIRMIMN -AMRC)  / Canada 

 

-

(www.wc-na.org) 

 

World China Network Association (WCNA) was registered in Canada in 2004, as a non-

for-profit organization, aiming at the development to help the World focus on China and 

China open to the World in field of investment and trade, science and technology, 

education and training, culture and arts. Networking with UN agencies and global NGOs, 

in cooperation with the Research Centre on Cultural Industry and Cultural Policy of 

China Academy of Social Sciences (CASS), WCNA is the co-host for the International 

Cultural Industry Forum (ICI Forum) and the co-editor for ñthe Blue Book: Annual 

Report on World Cultural Industriesò. With a partnership of IFMA, the INCMD-WCNA 

is focusing on business opportunities and projects in digital media industry between 

China and international multicultural regions from the Commonwealth, La Francophonie, 

Ibero-Americana, CIS, Arab Union, and German, Italian, Japanese regions, etc. WCNA 
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has an office of New Media International Centre in Beijing, in cooperation with China 

National New Media Industry Development Zone (CNM). (www.wc-na.org) 

 

LôAssociation Mondiale de R®seautage avec la Chine (AMRC) a ®t® incorpor®e au 

Canada en 2004 ¨ titre dôorganisation internationale à but non lucratif, visant à aider le 

monde ¨ approcher la Chine et la Chine ¨ sôouvrir au monde dans des domaines tels que 

lôinvestissement et le commerce, la science et la technologie, lô®ducation et la formation, 

la culture et les arts. En réseautage avec les organismes des Nations Unies et les ONG, et 

en collaboration avec le Centre de lôIndustrie culturelle et de la Politique culturelle de 

lôAcad®mie des Sciences sociales de la Chine, lôAMRC est le coorganisateur du Forum 

de lôIndustrie culturelle internationale (ICI Forum) et le co®diteur de ñThe Blue Book: 

Annual Report on World Cultural Industriesò. En collaboration avec la FIAM, le 

CIRMIMN-AMRC travaille à promouvoir les opportunités et le réseautage sur le 

multimédia et les industries des média numériques entre la Chine et les grandes 

organisations mondiales, telles que le Commonwealth, la Francophonie, Ibero-Americana, 

les communautés de pays de langue hispanique, allemande, italienne, russe, arabe, 

japonaise, etc. LôAMRC a un bureau au Centre international des Nouveaux Média à 

Beijing, créé en collaboration avec la Zone nationale de Développement. (www.wc-

na.org) 

 

 

 

 /  

 

International Digital Media and Arts Association (iDMAa) / USA 

 

LôAssociation internationale des medias et des arts numériques  

(iDMAa) / États- Unis  

 

 

 

The International Digital Media and Arts Association is a non-profit association formed 

to promote the development, application, and understanding of digital media and arts in 

the U.S. and throughout the world where the constituents include educators, practitioners, 

scholars, artists, and organizations with interest in digital media and arts. Through 

conferences and exhibitions held coast to coast in the U.S. and also in Canada, it brings 

together academic industry and art interests who teach, practice, create and do business in 

this evolving arena of digital creativity and entrepreneurial activity. Its partnerships, 

networking and collaborative activities provide its members with extraordinary reach and 

interaction in this field. (www.idmaa.org) 

 

http://www.wc-na.org/
http://www.wc-na.org/
http://www.wc-na.org/
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L'International Digital Media and Arts est une association à but non lucratif qui vise à 

promouvoir le développement, l'application et la compréhension des médias et des arts 

numériques aux USA et à travers le monde. Ses membres sont des enseignants, des 

praticiens, des universitaires, des artistes, et des organisations actifs dans les médias et 

des arts numériques. Grâce à des conférences et des expositions qui se tiennent à travers 

les États-Unis et au Canada, elle rassemble les int®ress®s de lôindustrie, enseignants, 

praticiens, créteurs et entrepreneurs concernés. Ses partenariats, ses activités de 

réseautage et de collaboration permettent de fournir à ses membres de nouvelles  formes 

dôinteractionentre eux. (www.idmaa.org) 

 

 

 

 /  

 

International Society for Digital Earth (ISDE) / China 

 

         Société Internationale pour la Terre numérique (ISDE) / Chine 

 

   

 

The ISDE is a non-political, non-governmental and not-for-profit international 

organization, principally for promotion of academic exchange, science and technology 

innovation, education, and international collaboration. The purpose of the society is to 

promote international cooperation on the Digital Earth vision, and enable the Digital 

Earth technology to play key roles inter alia, in economic and social sustainable 

development, environmental protection, disaster mitigation, natural resources 

conservation and improvement of human being's living standard. (www.digitalearth-

isde.org) 

 

La ISDE est une organistion non-politique, non-gouvernementale et à but non lucratif, 

qui vise à la promotion des échanges académiques en innovation scientifique et 

technologique, en éducation et en collaboration internationale. Lôobjectif de la soci®t® est 

de promouvoir la coopération internationale dans une vision numérique de la Terre, et de 

favoriser lôusage des technologies numériques dans le développement durable 

économique et social, la protection de l'environnement, la lutte contre les désastres 

naturels, la conservation des ressources naturelles et l'amélioration du niveau de vie des 

populations. (www.digitalearth-isde.org) 

 

 

 /  
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Global Digital Business Association (GDBA) / USA 

 

            Association mondiale pour lô®conomie num®rique (GDBA) /   

États-Unis 

 

GDBA  GDBA

 

 

GDBA was established by a group of academicians to enhance the understanding about 

digital business issues. GDBA is focusing  on digital business strategies and management  

including: e-Commerce Security, Supply Chain Management, Digital Business Economy, 

Home Land Security, Quantitative Business Analysis, Digital Divide, Human Resource 

Issues, Financial and Accounting Issues Privatization, Global Competitiveness, Small 

Business and Entrepreneurship, e-Government, Telecommunications Issues, Online 

Education, etc. GDBA is publishing the following journals: Global Digital Business 

Review (GDBR), Journal of Innovative Education Strategies (JIES), Journal of Global 

Information Technology (JGIT) and Journal of Decision Science and Information 

Technology (JDSIT). (www.gdba.us) 

 

La GDBA a été établie par un groupe d'universitaires soucieux dôaméliorer la 

compr®hension des probl¯mes de lô®conomie num®rique. La GDBA se concentre sur les 

stratégies et l'administration des affaires incluant : la sécurité du e-commerce, la gestion 

des chaînes de production, l'économie numérique, la sécurité des transactions 

personnelles, l'analyse quantitative de lô®conomie, la fracture numérique, les problèmes 

de ressources humaines, la gestion financière et comptable, la compétitivité mondiale, les 

petites entreprises et l'entreprenariat, la e-gouvernance, les télécommunications, 

l'éducation en ligne, etc. La GDBA publie plusieurs magazines : Global Digital Business 

Review (GDBR), Journal of Innovative Education Strategies (JIES), Journal of Global 
Information Technology (JGIT) and Journal of Decision Science and Information 

Technology (JDSIT). (www.gdba.us) 

 

 

 

    /  

 

   Internationa l Institute for the Management of Major  

   Metropolises (IIMMM), World Association of Major  

Metropolises (METROPOLICS) / Canada 
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L'Institut international de  gestion des grandes métropoles  

(IIGGM), l'Association m ondiale des grandes métropoles   

          (Metropolis) 

 

1997

 

 

As a component of the World Association of Major Metropolises (Metropolis), the 

Institute offers applied management training in various urban sectors aiming to 

strengthen cities capacity building. Also, it provides technical assistance and networking 

opportunities for local authorities. The lnstituteôs main objectives are: to offer training 

and professional development training programmes geared to participantsô needs; to 

foster the acquisition of functional competence that can be directly applied to the 

participantsô work; to update participantsô knowledge and management methods; and to 

enable participants to develop professional relations. Since its creation in 1997, the 

Institute has organized several training programs for cities in different countries. Its 

achievements enabled it to develop a strong understanding of local and metropolitan 

challenges and a solid experience in governance and capacity building 

 

En tant que composant de l'Association Mondiale des Grandes Métropoles (Metropolis), 

l'Institut donne des formations sur la gestion appliquée des secteurs urbains, visant à 

consolider la construction de la capacit® des villes. Il sôengage ®galement ¨ fournir aux 

autorités locales une assistance technique et des facilités de r®seautage. Lôinstitut vise ¨ 

donner des formations ainsi que des programmes de formation sur le développement 

professionnel adaptés aux besoins des participants ; favoriser l'acquisition de 

compétences pratiques, directement applicables au contexte de travail des participants; 

actualiser les connaissances des participants et leurs méthodes de gestion; et permettre 

aux participants de développer des relations professionnelles.  Depuis sa création en 1997, 

lôInstitut a organis® plusieurs programmes de formation pour des villes de divers pays. Le 

succès de ces activités a favorisé une meilleure compréhension des défis locaux et 

métropolitains, et lôacquisition dôune riche expérience sur la construction de la 

gouvernance des métropoles et de ses progrès.   

 

 

 /  

 

International Society for Technology in Education (ISTE) / USA 

 

Société internationale desTechnologies dans lô®ducation (SITE) 

      États-Unis 
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 NECC

10   

 

The International Society for Technology in Education (ISTE®) is the premier 

membership association for educators and education leaders engaged in advancing 

excellence in learning and teaching through innovative and effective uses of technology. 

ISTE is the trusted source in education technology for professional development, 

knowledge generation, advocacy, and leadership for innovation. ISTE's annual 

conference and exposition, formerly NECC, is the world's premier educational 

technology event. ISTE is also home to the NETS - standards that deliver a roadmap for 

global digital-age learning, teaching and leadership.  ISTE members include individuals, 

regional and international affiliate organizations, and corporations. With its affiliate 

network, ISTE represents more than 100,000 education leaders and emerging leaders 

throughout the world. (www.iste.org)   

 

La SITE est la première association regroupant des éducateurs et des dirigeants 

d'éducation engagés dans la recherche et l'enseignement qui souhaitent utiliser les 

technologies num®riques et leur pouvoir dôinnovation. La SITE veut assurer la qualité des  

technologies numériques pour le développement professionel, la diffusion des 

connaissances, en offrant un service de conseil et en favorisant l'innovation. La 

conférence et l'exposition annuelles de la SITE, autrefois NECC, est le plus important 

événement en technologies de lô®ducation au monde. La SITE rassemble des experts, des 

organismes régionaux et internationaux et des sociétés. Son réseau mondial rassemble 

plus de 100.000 dirigeants et chercheurs en éducation. (www.iste.org) 

 

 

 

 /  

 

International Sport and Culture Association (ISCA) / Danmark  

 

     Association internationale des Sports et de la Culture 

(AISC) /Danemark 

 

  1995

 130  ( ) 4

 

http://www.iste.org/
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The International Sport and Culture Association (ISCA) is an organisation bringing 

together sport, culture and youth organisations from across the globe. Created with the 

aim of providing an alternative to the increasingly performance-based attitude of the 

international sports federations, ISCA has grown rapidly since its foundation in 1995. 

Today, the organisation has more than 130 affiliated member organisations (primarily 

non-governmental) with more than 40 million individual members. ISCA believes that 

international activities such as festivals, exchanges and sports tournaments are an 

unrivalled means of creating international understanding, and that everyone should be 

given the chance to participate. We call this: Sport and Culture for All. To fulfill these 

objectives, ISCA concentrates on three key areas - activities, education and policy-

making. As well as promoting events and educational programmes, ISCA takes a full role 

in the public debate on sport and culture and strives to influence policies in these areas. 

Overall, ISCA aim to improve the general health and well being of individuals in society. 

(www.isca-web.org) 

 

LôAISC est une organisation rassemblant des organismes des sports, de la culture et de la 

jeunesse à travers le monde. Créé avec le but de fournir une alternative à l'attitude 

croissante de recherche exclusive de performance des fédérations internationales de 

sports, LôAISC s'est d®velopp® rapidement depuis sa fondation en 1995. Aujourd'hui, 

l'organisation compte plus de 130 organismes, membres affiliés (principalement non 

gouvernementaux), et plus de 40 millions de membres individuels. LôAISC soutient les 

activités internationales telles que les festivals, les échanges et les tournois sportifs, qui 

constituent des outils incomparables de compréhension internationale. Elle favorise donc 

le sport et la culture pour tous. Pour arriver ¨ ces objectifs, lôAISC se concentre sur trois 

secteurs principaux ï les activités, lôéducation et la définition des politiques. 

Parallèlement à la promotion des événements et des programmes éducatifs, lôAISC 

participe aux débats publics sur le sport et la culture et sur les politiques requises. 

Lôobjectif général de lôAISC est dôaméliorer la santé et le bien-être général des individus 

dans nos sociétés. (www.isca-web.org) 

 

 
 

 /  

 

International Association for Tourism Economics (IATE) / New 

Zeeland   

 

                Association internationale de lô£conomie touristique (AIET) /  

                Nouvelle Zélande 

 

 

2007 9  1) 

; 2) ; 3) 
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; 4) 

 

 

The IATE is the leading independent global community for the discussion, exchange and 

development of knowledge in the field of tourism economics. It was formed in September 

2007 with the following aims: 1) to contribute to the development and application of 

tourism economics as a science and instrument for policy making; 2) to improve 

communication and contacts between teachers, researchers and students in tourism 

economics all over the world; 3) to improve communication and contacts between 

tourism economics and other fields in economics and in other disciplines; 4) to develop 

and encourage cooperation between university level teaching institutions and research 

institutions so as to promote knowledge of the concepts and applications of economic 

analysis to tourism issues and policy analysis. The IATE is managed by a committee of 

thirteen executive members elected from the membership every two years. 

(http://www.tourism-economics.net/index.html). 

 

L'AIET est la principale communauté indépendante mondiale visant à débattre, échanger 

et développer des connaissances dans le domaine de lô®conomie du tourisme. Il a ®t® 

formé en septembre 2007 avec les objectifs suivants : 1) contribuer au développement et 
¨ l'application de lô®conomie touristique comme une science et  un instrument pour la 

prise de décision politique; 2) améliorer la communication et les contacts entre les 

professeurs, les chercheurs et les étudiants en économie du tourisme partout dans le 

monde; 3) am®liorer la communication et les contacts entre lô®conomie touristique et 

d'autres secteurs de lô®conomie ainsi que d'autres discipline; 4)  d®velopper et encourager 

la coop®ration entre les ®tablissements dôenseignement de niveau universitaire et les 

instituts de recherche afin de favoriser la connaissance des concepts et des applications en 

analyse analyse des politiques  et de lô®conomie du tourisme. L'AIET est géré par un 

comité de treize membres exécutifs élus tous les deux ans. (http://www.tourism-

economics.net/index.html). 

 

 
 

 

 

 /  

 

World Le isure Association (WLA) / USA 

 

           Association mondiale du Loisir (AML) / États-Unis 

 

1952
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Founded in 1952, World Leisure is a world-wide, non-governmental association of 

persons and organizations dedicated to discovering and fostering those conditions best 

permitting leisure to serve as a force for human growth, development and well-being. 

World Leisure works to foster inquiry to discover the personal and social potentialities of 

leisure experiences through research and scholarship.  The organization disseminates 

knowledge and information through face to face forums such as World Congresses, 

Regional Conferences and workshops as well as through print and electronic media such 

as the World Leisure Journal and newsletters. World Leisure also engages in informed 

advocacy by advocating for conditions optimizing leisure experiences: legislation, 

infrastructure, leadership, and programming.  To do so, World Leisure has partnered with 

the United Nations and its Agencies as well as International, regional and national non-

governmental organizations. (www.worldleisure.org) 

 

Fondés en 1952, lôAML est une association mondiale non gouvernementale des 

personnes et des organismes qui se dédient à la recherche et au développement des 

meilleures conditions de loisir susceptibles de favoriser la croissance, le développement 

et le bien-être des populations. LôAML étudie les potentialités personnelles et sociales 

des expériences de loisir.  L'organisation diffuse ces connaissances et informations  dans 

des forums et des congrès mondiaux, des conférences et des ateliers régionaux. Elle  

diffuse aussi des bulletins imprimés  et des médias électroniques tels que  World Leisure 

Journal. LôAML offre des conseils pour lôoptimisation des activités de loisirs: législation, 

infrastructures, direction, et programmation.  Elle sôassure de collaborer collabore avec 

les Nations Unies et ses agences, et avec les organisations internationales, régionales et 

nationales non gouvernementales. (www.worldleisure.org) 

 

 
 

 

 

 

 /  

 

Electronic Arts (EA) / USA 

 

Electronic Arts  (EA) / États-Unis 

 

http://www.worldleisure.org/
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Redwood SimsÊMadden NFL  FIFA Soccer Need for 

SpeedÊBattlefied  Mass EffectÊ  

Electronic Arts (NASDAQ:ERTS) is a global leader in digital interactive entertainment. 

The Company's game franchises are offered as both packaged goods products and online 

services delivered through Internet-connected consoles, personal computers, mobile 

phones and tablets. EA has more than 100 million registered players and operates in 75 

countries. In fiscal 2011, EA posted GAAP net revenue of $3.6 billion. Headquartered in 

Redwood City, California, EA is recognized for critically acclaimed, high-quality 

blockbuster franchises such as The SimsÊ, Madden NFL, FIFA Soccer, Need for 

SpeedÊ, Battlefield, and Mass EffectÊ. (http://info.ea.com) 

Electronic Arts (NASDAQ : ERTS) est une compagnie leader mondial dans le 

divertissement numérique interactif. Les franchises des jeux sont offertes à la fois en 

produits emballés et en services en ligne pour les consoles, pour les ordinateurs 

personnels, pour les téléphones mobiles et pour les tablettes.  EA compte plus de 100 

millions de joueurs et dôop®rateurs inscrits dans 75 pays. Au cours de lôann®e fiscale 

2011, EA a généré un revenu net de $3,6 milliards. Basé dans la ville de Redwooda, en 

Californie, EA est reconnu pour la grande influence de ses franchises et la haute qualité 

de ses productions telles que le SimsÊ, Madden NFL, FIFA Soccer, Need for SpeedÊ, 

Battlefield, et Mass EffectÊ. (http://info.ea.com) 

 

 /  

 

Academy of Interactive Arts & Sciences (AIAS) / USA 

 

     Académie des arts et des sciences interactifs (AIAS) / États- 

 Unis  

 

1996

20000  

 

Founded in 1996, the Academy mission is to promote and advance common interests in 

the worldwide interactive entertainment community; recognize outstanding achievements 
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in the interactive arts and sciences; to enhance awareness of the interactive art form.  The 

Academy also strives to provide a voice for individuals in the interactive entertainment 

community. In 2002 the Academy created the D.I.C.E. (Design, Innovate, Communicate, 

Entertain) Summit, a once yearly conference dedicated to exploring approaches to the 

creative process and artistic expression. The Academy also oversees Into the Pixel, a 

juried exhibition of art from games, and started the Randy Pausch Scholarship fund for 

students in the games industry. The Academy has more than 20,000 members from the 

games industry: publishers such as Electronic Arts, Microsoft, Sony and Nintendo, as 

well as developers Bioware/Pandemic, Day One Studios, Epic Games and Insomniac 

Games. (www.interactive.org) 

 

Fondé en 1996, l'Académie a pour mission de promouvoir et faire progresser les objectifs 

qui sont partagés par la communauté mondiale du divertissement interactif; de faire 

reconnaître les réalisations les plus remarquables dans les arts et les sciences interactifs; 

de faire mieux reconna´tre lôimportance des arts interactifs. L'Acad®mie s'efforce aussi de 

parler au nom des acteurs individuels de la communauté du divertissement interactif. En 

2002, l'Académie a créé le Sommet D.I.C.E. (Design, Innovation, Communication, 

Divertissement), une conf®rence annuelle consacr®e lôanalyse des processus cr®atifs et 

d'expression artistique. L'Académie supervise aussi Into The Pixel, une exposition et une 

compétition dédiée aux arts et jeux, et a créé le fonds de Bourse Randy Pausch pour les 

étudiants dans l'industrie des jeux. L'Académie compte plus de 20,000 membres des 

industries du jeu : les éditeurs tels que Electronic Arts, Microsoft, Sony etNintendo, ainsi 

que les développeurs Bioware/Pandemic, Day One Studios, Epic Games et Insomniac 

Games. (www.interactive.org) 

 

 

 

 /  

 

University of Southern California USC / USA 

 

 Université de la Californie du Sud (USC) / États-Unis 
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The University of Southern California is one of the worldôs leading private research 

universities. An anchor institution in Los Angeles, a global center for arts, technology 

and international trade, USC enrolls more international students than any other U.S. 

university and offers extensive opportunities for internships and study abroad. With a 

strong tradition of integrating liberal and professional education, USC fosters a vibrant 

culture of public service and encourages students to cross academic as well as geographic 

boundaries in their pursuit of knowledge. The Interactive Media Division offers 

unprecedented opportunities for students to explore media convergence in an 

environment that leverages the natural advantages of its Los Angeles setting. Presenting a 

broad and deep curriculum, the division explores the methods and technologies that are 

shaping art and entertainment today, and provides leading edge research and a hotbed of 

ideas for future professional storytellers. Here students draw from a rich storytelling 

tradition, and are a part of a collaborative atmosphere that encourages interaction among 

students and instructors from a wide range of disciplines, learning from and networking 

with artists, writers, directors, producers, sound designers, and cinematographers, many 

of whom are-or soon will be-entertainment industry leaders. (www.usc.edu) 

 

LôUniversit® de la Californie du Sud est l'une des principales universités privées de 

recherche au niveau mondial. Basée à Los Angeles, comme un centre international pour 

les arts, la technologie et le commerce international, lôUSC compte plus dô®tudiants 

étrangers que n'importe quelle autre université américaine et offre de larges facilités pour 

les internats et les études à l'étranger. Elle jouit dôune forte tradition d'éducation à la fois 

lib®rale et professionnelle. LôUSC offre une formation intensive en services publics et 

favorise un esprit dôinnovation et dôouverture internationale. La Faculté des médias 

interactifs permet aux étudiants d'explorer la convergence des médias au-delà des 

problématiques californiennes. Son programme d'études inclut une approche des 

technologies de lôart et du divertissement et offre une longue tradition et une recherche 

avancée dans les professions de scénarisation.étudiants dans un esprit de travail dô®quipe 

et d'interactionentre les étudiants et les enseignants dans un vaste éventail de disciplines, 

avec des artistes, des auteurs, des directeurs, des producteurs, des concepteurs de bande 

sonore et des cinéastes, dont beaucoup sont déjà - ou seront bientôt - des leaders de 

l'industrie  de divertissement. (www.usc.edu) 

 

 

METHODIST GUILDHALL  /  

 

The Guildhall at Southern Methodist University (SMU) / USA  

 

          Le Guildhall de lôUniversit® m®thodiste du Sud (SMU) / États- 

         Unis 

 

METHODIST GUILDHALL

  2005

400 140  
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The Guildhall at Southern Methodist University is the premier graduate video game 

education program in the US. Many of the schoolôs founders are industry icons, and 

classes are taught by industry veterans. Since 2005, the program has graduated nearly 400 

students and alumni are working at more than 140 video game studios around the world. 

The Guildhall at SMU offers a Masterôs degree in Interactive Technology and a graduate 

Professional Certificate with specializations in art creation, design, production and 

programming.  The curriculum melds theory and practice and is comprised of game-

related coursework, trans-disciplinary team game production, and directed individual 

work in the student's chosen area of specialization. We believe The Guildhall at SMU's 

many unique features for potential students - our industry-driven program, our high 

standards of admission, our just-in-time learning paradigm, our emphasis on teamwork, 

and our focus on helping each student build a truly professional portfolio - will capture 

their imagination and energy. (http://guildhall.smu.edu) 

 

Le Guildhall de l'Université méthodiste du Sud est le premier programme gradué 

d'éducation des jeux vidéo institué aux Etats-Unis. Plusieurs des fondateurs de l'école 

sont des icônes d'industrie, et les professeurs sont des vétérans de lôindustrie. Depuis 

2005, le programme a formé quelque 400 étudiants et qui travaillent depuis dans plus de 

140 studios des jeux vidéo à travers le monde. Le Guildhall de la SMU offre une maîtrise 

en technologie interactive et un certificat professionnel gradué avec des spécialisations 

dans la création, la conception, la production et le design artistique.  Le programme lie la 

théorie à la pratique de la création de jeux, favorisant autant le travail dôéquipes trans-

disciplinaires, que le travail individuel dans les spécialisations que choisissent les 

étudiants. Le Guildhall de la SMU innove en formation professionnelle en prenant en 

compte les tendances de lôindustrie. Elle requiert un niveau élevé des candidats à 

l'admission, sôassure que ses programmes dô®tudes soient constamment actualisés. Elle 
sôassure de la qualit® du travail dô®quipe et offre une aide personnalis®es ¨ chaque 

étudiant, afin quôilo constitue un portofolio professionne de qualité, témoignant de leur 

imagination et énergie.  

(http://guildhall.smu.edu) 

 
  
 

 /  

 

United States Sports Academy (USSA) / USA 
 

  Académie des Sports des États-Unis / États-Unis 
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The United States Sports Academy is an independent, non-profit, accredited, special 

mission sports university created to serve the nation and the world with programs in 

instruction, research and service. The role of the Academy is to prepare men and women 

for careers in the profession of sports. Seventy-five percent (75%) of the Academyôs 

graduates are employed in the sports industry. Curriculum and degree offerings include 

the Bachelor of Sport Science (B.S.S.) in three disciplines, Master of Sport Science 

(M.S.S.) in five disciplines, and Doctor of Education (Ed.D.) in Sport Management. The 

Academy is one of only three institutions in America whose Sports Management degree 

programs at all three levels are approved by the Sports Management Program Review 

Council (SMPRC), along with the University of Texas and the University of 

Massachusetts. The Academy provides continuing education credit to many sport 

organizations and associations, including the National Federation of State High School 

Associations (NFHS), the National Association of Collegiate Directors of Athletics 

(NACDA), the American Council on Exercise (ACE), the National Strength and 

Conditioning Association (NSCA), and many national governing bodies. 

 

L'Académie de Sports des États-Unis est une université reconnue et indépendante de 

sport, sans but lucratif, dont la mission est de cr®er des programmes dô®ducation, et de 

recherche au service de la nation. Le rôle de l'académie est de préparer des hommes et 

des femmes pour des carrières professionnelles de sport. Soixante-quinze pour cent (75%) 

des diplômés de l'académie sont employés dans l'industrie de sports. Les programmes 

d'études préparent à des licences en science des sports (B.S.S.) dans trois disciplines, et à 

une maîtrise en  science des sports (M.S.S.) dans cinq disciplines. Elle offre aussi un 

doctorat en gestion des sports (Ed.D.). L'académie est l'un des trois établissements en 

Amérique ï avec  avec l'Université du Texas et l'Université de Massachusetts - dont les 
diplômes sont approuvés par le Conseil dô®valuation des programmes en gestion des 

sports (SMPRC),. L'académie fournit le crédit deoffre aussi une formation continue à 

beaucoup d'organismes et associations de sports, y compris à la Fédération nationale des 

associations des lycées (NFHS), à l'Association nationale des directeurs collégiaux 

d'athlétisme (NACDA), au Conseil américain pour l'exercice physique (ACE), à 

lôassociation nationale de gysmnatique et conditionnement physique (NSCA), et à 

beaucoup dôautres institutions nationales. 

 

 

Niko  /  
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Niko Partners / USA 

 

    Les Associés Niko / États-Unis 

 

Niko

 2003

  ( MMOGs

)  ( )

Niko

Niko

 

 

Niko Partners is The leader in Asian Video Game Market IntelligenceÊ, specializing in 

the Chinese and Southeast Asian game markets. Founded in 2003, the firm conducts 

syndicated and custom research studies on Chinese gamers, Southeast Asian gamers, 

online games (including social games, MMOGs, casual games and webgames), PC 

offline games, consoles, mobile devices (including mobile phones and handheld game 

players), regulatory issues, piracy, development, online operators, distribution, and retail. 

Niko Partners also offers consulting services including focus groups, partnership 

selection, market opportunity analysis, custom surveys in cities throughout China and the 

Asia-Pacific region and customized data analysis. The goal of the research and strategic 

advisory services is to help understand the market, strategically enter or expand market 

share, and continue to profitably grow within China and Southeast Asiaôs emerging 

markets. The company is based in Silicon Valley and its clients include worldwide 

leaders in game software, hardware, and services, as well as hedge funds, media 

companies, trade associations, and management consulting firms.  

 

Les Associés Niko sont leaders dumarché asiatique dôintelligence artificielleÊ pour les 

jeux vidéo,  spécialisés dans les marchés des jeux chinois et  sud-est asiatiques. Fondé en 

2003, la compagnie dconduit des recherches sur les joueurs chinois, les joueurs sud-est 

asiatiques, sur les jeux en ligne (incluant les jeux sociaux, MMOGs, les jeux de hasard, 

les en ligne), les jeux sur ordinateur PC, sur les consoles, sur les supports mobiles 

(incluant les téléphones portables), sur les questions de normes, sur le piratage, sur les 

opérateurs en ligne, sans oublier la distribution et la vente de détail. Les Associés Niko 

offrent également des services de conseil comprenant des groupes tests, la recherche de 

partenariats, les analyses d'opportunités dôaffaires, les enquêtes auprès des usagers en  

Chine et dans la région Asie-Pacifique, et sur leurs préférences. Le but de ces recherches 

est stratégique et vise à mieux comprendre les tendances du marché, et  concevoir des 

produits plus rentables. La compagnie est basée dans la Silicon Valley et ses clients 

incluent les leaders mondiaux des industries du logiciel, des équipements, et ses services 

en jeux, les investisseurs en capital de risque, les dirigeants des compagnies de médias, 

des associations commerciales et des sociétés de conseil en gestion. 
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   Digital Francophones University of Pharmacy Science (UNSPF), 

    France 

Universités numériques de pharmacie des régions 

francophones (UNSPF), France 

 

2008     

 ( )  ( )  7

24

35,000  

 

Since 2008 France is developing the Digital Francophone University of Pharmacy  

Science (UNSPF). This Thematic Digital University - Université Numérique Thém atique 
(UNT) - aims to give the French and or Francophone academic community access to 
pedagogic digital contents. The aimed publics are students in pharmacy (basic 
formation), professionals (permanent formation) and the general audience. This project 
take place in a wider national project concerning seven UNT s, covering generally all  
knowledge. Specifically speaking of pharmacy, it concerns nationally 35 000 students, 24 
French universities and the two committees of French and Francophone Universities 
heads and deans. (www.unspf.fr ) 
 

Depuis 2008 la France développe l'Université numérique de Pharmacie des Régions 

francophone (UNSPF). Cette Université Numérique Thématique (UNT) a comme objectif 

de donner aux Français et/ou ¨ la communaut® acad®mique francophone lôacc¯s au 

contenu numérique pédagogique. Le public visé est des étudiants dans la pharmacie 

(formation de base), des professionnels (formation permanente) et lôaudience g®n®rale. 

Ce projet fait part dôun projet national plus large cocernant sept UNTs, couvrant 

généralement toutes les connaissances. Parlant spécifiquement de la pharmacie, il 

concerne ¨ lô®chelle nationale, 35 000 ®tudiants, 24 universit®s fran­aises et les deux 

comités des dirigeants et des doyens des universités françaises et francophones. 

(www.unspf.fr) 
 

 
 

ANGERS  /  

 

E-Phamarcy, Information and Communication Technology Service  

(STIC), University of Angers (UA) / France 

http://www.unspf.fr/
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         E-Phamarcie, Service des technologies de lôinformatique et de la      

         communication (STIC), l'Universit® dôAngers (UA) / France 

 

24

 

 

STIC (Le Service des Technologies de lôInformation et de la Communication), located in 

University of Angers (UA), provides e-learning interactive courses divided into 7 

modules by multimedia contents (images, animations, video, sound). One of advantages 

of these courses allows students to edit educational documents to different media: either 

web or in hard copy or as a slideshow. Using e-learning technology, the e-Pharmacy of 

STIC pays an attention to the projects of e-health and e-pharmacy for developing a digital 

university based on our 24 French pharmacy universities. With the contribution of 

francophone universities, it is planning to create a large and quality online training 

content for worldwide needs of health professionals and students. (www.univ-angers.fr) 

 

Le STIC (Service des Technologies de l'Information et de la Communication), situé à 

l'Universit® dôAngers (UA), offre des cours interactifs de e-apprentissage divisés en 7 

modules selon les contenus multimédia (les images, les animations, le vidéo, le son). Un 

des avantages de ces cours est dôapprendre aux ®tudiants ¨ ®diter des documents ®ducatifs 

en différents média : le web, le document imprimé ou le diaporama. En utilisant la 

technologie d'e-apprentissage, la e-pharmacie du STIC accorde une attention spécifique 

aux projets de e-santé et de e-pharmacie pour développer une université numérique basée 

sur les 24 universités de pharmacie françaises. Avec la contribution d'universités 

francophones, il projette de créer un vaste corpus de formation de qualité en ligne pour 

les besoins mondiaux des professionnels et des étudiants de la santé. (www.univ-angers.fr) 

 

 

 

 /  

 

Internet New Generation Foundation (Fing), France 

Fondation internet nouvelle generation (Fing) / France 

 

2000

 



 24 

160

 

 

Fing was created in 2000 by a team of entrepreneurs and experts, with the aim of finding, 

encouraging and promoting innovation in digital services and uses. Working at the 

crossroads between technology, business, the arts and social change, Fing is a network, 

an idea accelerator, a think tank and a resource for innovators. Through collective and 

networked intelligence, creativity and experimentation, Fing seeks to improve the 

efficiency of the innovation process, strengthen link between technological, business-

oriented and user-generated innovation, as well as reduce risks for all involved 

stakeholders. Today, Fing has more than 160 members, including big companies, start-

ups, research laboratories, universities, local authorities, administrations, associations, etc. 

Fing collaborates on similar initiatives in Europe and throughout the world. Fingôs 

activities are organized in 3 lines: Intelligence & foresight, Think Tank: Formulated 

around future-looking Grand Challenges, Fingôs programs mobilize entrepreneurs and 

Open Innovation. (www.fing.org) 

 

La Fing a été créé en 2000 par une équipe d'entrepreneurs et d'experts, avec le but 

dôidentifier, dôencourager et de promouvoir l'innovation dans les services et les 

utilisations numériques. En travaillant sur le croisement entre la technologie, les affaires, 

les arts et le changement social, la Fing est devenue un réseau, un accélérateur et un 

réservoir d'idées, et une ressource pour les innovateurs. Par l'intelligence collective et 

interconnectée, la créativité et l'expérimentation, la Fing cherche à améliorer l'efficacité 

des processus d'innovation, à renforcer le lien entre l'innovation technologique, les 

affaires et les usagers, et à réduire les risques pour tous les acteurs impliqués. Aujourd'hui, 

la Fing compte plus de 160 membres, incluant de grandes compagnies, des débutants, des 

laboratoires de recherche, des universités, des autorités locales, des administrations, des 

associations, etc. La Fing collabore avec les initiatives semblables en Europe et à travers 

le monde entier. Les activités de la Fing sont organisées selon trois thèmes : l'intelligence, 

la prévoyance, le réservoir d'idées. Conçus pour répondre aux grands d®fis de lôavenir, les 

programmes de la Fing mobilisent les entrepreneurs et lôesprit dôouverture de 

lôinnovation. (www.fing.org) 

 

 

 

5PLUS  /  

 

5plus Forum / France 

Forum 5plus / France 

 

5plus 2011 10 13

 5
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The 5plus Forum is a global platform for disruptive digital innovations. The second 

edition will be held on Oct 13th, 2011 in Paris, France. This business show depicts the 

world in 5 years from a usage standpoint. How digital technologies are going to change 

our daily lives in 2016. From e-health to e-education, from energy to transportation, 5 

main themes will be discussed by 50 top leaders from industry, academia and 

governments. They will share their vision and present their innovations. In 2010, Gary 

Shapiro, President of the International CES (Las Vegas) was our Honorary President. 

This year it will be robots! The 5plus Forum will welcome 7 countries (China, USA, 

India, UK, Germany, Israel and Russia) and design schools from all over the world to let 

us see how our digital future will come true. 500 key decision makers will attend the 

forum combining speed business meetings and a large immersive showcase where the 

innovations will be displayed. As an example, robot cars will take our visitors from the 

taxi station to the venue! (www.5plusforum.com) 

 

Le forum 5plus est une plateforme mondiale pour les innovations numériques disruptives. 

La deuxième édition sera tenue le 13 oct. 2011 à Paris, France. Cette exposition d'affaires 

décrit le monde en 5 ans d'un point de vue d'utilisation. Comment les technologies 

numériques vont changer notre vie quotidienne en 2016. De l'e-santé à l'e-éducation, de 

l'énergie au transport, 5 thèmes principaux seront discutés par 50 leaders supérieurs 

industriels, académiques et gouvernementaux. Ils partageront leur vision et présenteront 

leurs innovations. En 2010, Gary Shapiro, président du CES international (Las Vegas) 

était notre président honorifique. Cette année ce sera des robots ! Le Forum 5plus 

accueillera 7 pays (Chine, Etats-Unis, Inde, R-U, Allemagne, Israel et Russie) et des 

écoles de design de partout dans le monde pour nous montrer comment notre futur 

numérique viendra vrai. 500 décideurs clés participeront au forum combinant des 

réunions d'affaires et un grand étalage où les innovations seront exposées. Par exemple, 

les voitures de robot amèront nos visiteurs de la station de taxi au lieu du rendez-vous ! 

(www.5plusforum.com) 

 

 

 

 /  

 

Association for the Promotion of Multimedia and Digital Society  

     in Portugal (APMP) / Portugal  

 

   Association pour la promotion du multimedia et de 

   la société numérique au Portugal (APMP) / Portugal  

 

 

http://www.5plusforum.com/
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Association for Promotion of Multimedia and Digital Society has the mission to represent 

and defend the interest of Multimedia enterprises, contributing for its sustained growth 

and for the sectors regulation. The industries that APMP represents are formed by 

companies and organizations from various sectors of business: content producers, 

telecommunications operators, publishers, media companies, advertisement companies, 

audio-visual companies, investigators and teaching institutions.Established in 1996, 

based on the free will expressed by its founders, it interprets a great ambition for Portugal 

and moves by a relevant sense of duty to the cause of national progress, in this unique era 

of transition and change. The APMP is a private non-profit organization with legal status 

of public utility.  Aiming to highlight and recognize the value of the national multimedia 

production and award the talent, boldness, creativity and business perspective of who 

makes the future of this sector, APMP has launched the Multimedia National Award, 

now in its 7
th
 edition. (www.apmp.pt) 

L'association pour la promotion du multimédia et de la société numérique au Portugal a 

mission de représenter et défendre les intérêts des entreprises des multimédia, contribuant 

à leur croissance soutenue et aux réglementations sectorielles. Les industries que lôAPMP 

représente sont des compagnies et des organismes de divers secteurs dôaffaires : 
producteurs de contenus, opérateurs des télécommunications, éditeurs, compagnies de 

média, compagnies de publicité, compagnies audiovisuelles, laboratoires de recherche et 

®tablissements dôenseignement. £tablie en 1996, sur la base de libre association de ses 

fondateurs, lôAPMP souhaite promouvoir les industries portugaises en un moment 

difficile de grands changements. L'APMP est une organisation privée à but non lucratif, 

reconnue d'utilité publique. Elle vise à soutenir et faire reconnaître la valeur de la 

production nationale des industries portugaises du multimédia, à récompenser le talent, la 

hardiesse, la créativité et la capacité entrepreneuriale de ceux qui assurent lôavenir de ce 

secteur, lôAPMP a créé il y a sept ans les Prix nationaux du multimédia. (www.apmp.pt) 
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iMAL (I nteractive Media Art Laboratory) is a non-profit association created in Brussels 

in 1999, with the objective to support artistic forms and creative practices using computer 

and network technologies as their medium. In 2007, iMAL opened its new venue: a 

Centre for Digital Cultures and Technology of about 600m2 for the meeting of artistic, 

scientific and industrial innovations. A space entirely dedicated to contemporary artistic 

and cultural practices emerging from the fusion of computer, telecommunication, 

network and media. As an European Contemporary Art Center + Media Lab, 

iMAL is the unique integration of an Art Center producing various public events 

(exhibitions, lectures, concerts/performances) with a Media Lab for artists to research, 

experiment, share and exchange with and about new technologies. (http://imal.org) 

 

l'iMAL (Laboratoire des Arts médiatiques interactif) est une association sans but lucratif 

créée à Bruxelles en 1999, avec l'objectif de soutenir les formes artistiques et les 

pratiques créatrices en utilisant les technologies d'ordinateur et de réseautage. En 2007, 

l'iMAL a ouvert un Centre de la Culture et de la Technologie num®riques dôenviron 

600m2  consacré aux innovations artistiques, scientifiques et industrielles. Ce Centre est 

entièrement consacré aux pratiques artistiques et culturelles contemporaines émergeant 

de la fusion de l'ordinateur, des télécommunications, des réseaux et des médias. En tant 

que Centre européen des des arts contemporains, dot® dôun Laboratoire des média,  

l'iMAL a le caractère unique dôun Centre des Arts qui tout à la fois organise des 

événements publics (expositions, conférences, concerts/spectacles), développe un 

laboratoire des média pour les artistes désireux de faire des recherche et des 

expérimentations avec les nouvelles technologies dans un esprit dô®quipe 

interdisciplinaire. (http://imal.org) 
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Integrated TV & Video Association (ITVA) / Germany 

 

       Association de la TV et du vidéo intégré  (ITVA) / Allemagne 

 

1983  ITVA

http://imal.org/
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The German section of the ITVA exists since 1983. Members of the ITVA are companies, 

institutions, producers, suppliers, service providers, consultants, authors, directors, 

cameramen, sound engineers, multi media consultants or professional 

associations.Through the years the ITVA has established itself like a brand and has 

become a properly cachet. A short while ago the name ITVA stood for ñInternational 

Television Associationò. In the meantime the association has been reorganized and in this 

context the responsible persons changed the meaning of the name. In the near future 

ñIntegrated TV & Video Associationò stands for all aspects of corporate communication 

within the area of the moving image media. Every year there is the ITVA-Festival where 

the best productions in nine categories will be honored from a jury. She is attributing 

each year an ITVA Award. (www.itva.de) 

 

La section allemande de l'ITVA existe depuis 1983. Les membres de l'ITVA sont des 

compagnies, des institutions, des producteurs, des fournisseurs, des compagnies de 

services, des conseillers, des auteurs, des metteurs en scène, des directeurs de cinéma, des 

ingénieurs du son, des consultants en multimédia et des associations professionnelles. 

ITVA a dôabord ®t® le nom de lôñAssociation internationale de T®l®visionò; puis celle-ci  

a ®t® r®organis®e pour devenirñ l'Association intégrée de la TV et du Vid®oò. ê ce titre 

elle  aborde tous les aspects des communications des entreprises de médias en images 

animés. Le Festival annuel dôITVA pr®sente et r®compense les meilleures productions 

dans neuf catégories. Elle offre chaque année un Prix d'ITVA. (www.itva.de) 

 

 

 

 /   

 

Australian Interactive Media Industry Association (AIMIA) / 

Australia  

 

  Association australienne de lôindustrie des m®die interacties      

       (AIMIA)    / Australie  

 

1992

ABC

GOOGLE

 

 

Founded in 1992, AIMIA is the peak industry body for interactive content and digital 

media in Australia. AIMIA's membership represents the full spectrum of the digital 

media industry in Australia. Our members range from Australia's top digital media 

http://www.itva.de/
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powerhouses, including the ABC, Sensis, Yahoo!, Google, BigPond, Foxtel, Disney, 

ninemsn and Fairfax Digital, to the country's best known interactive advertising, mobile 

content, web development, games design, and special effects companies. AIMIA 

members (over 4,400 individuals) include developers, creators, producers, investors, 

service providers, educational institutions and students. (www.aimia.com.au) 

 

Fond® en 1992, lôAIMIA r®unit les industries de pointe en contenus interactifs et média 

num®riques dôAustralie. Les membres de l'AIMIA représentent lôensemble des industries 

des médias numériques en Australie. Ses membres incluent les plus importantes 

entreprises de médias numériques, telles que ABC, Sensis, Yahoo, Google, BigPond, 

Foxtel, Disney, Fairfax Digital, et aussi les compagnies les plus connues du pays 

nepublicité en ligne, contenu mobile, développement de web, design des jeux et des effets 

spéciaux. Les membres de l'AIMIA (plus de 4,400 individus) incluent des développeurs, 

des créateurs, des producteurs, des investisseurs, des fournisseurs de service et des 

institutions éducatives. (www.aimia.com.au) 

 

 

 

 

 

Songpa-gu District of Seoul Metropolitan Government (SMG) 

 

Distr ict Songpa-gu du Gouvernement metropolitain de Séoul 

(SMG) 

 

600 1000

25

 

700,000

2009  

 

Seoul is not only an old city with a 600-years history, it is also a dynamic metropolis. 

Seoul is a clean and attractive global city with a population of 10 million, and is the 

center of politics, economy, culture, and education in South Korea. Seoul City consists of 

two-tier local government bodies: Seoul Metropolitan Government, or main office at the 

upper level, and 25 independent Districts or Gu at the lower level local government. 

There is division of responsibilities between the main office and Gu offices: Seoul 

Metropolitan Government deals with area-wide policy issues and services, while district 

offices implement those policies or provide services which are convenient for citizens 

living in districts. Songpa Gu is the largest district, located in the southeastern part of 

Seoul, with a population of 700,000 and is known for its eco-friendly projects. It has the 

Olympic Stadium and the large Olympic park, and is surrounded by three streams. The 

http://www.aimia.com.au/
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Lotte Super Tower, the skyscraper of 555 meters tall and 123 floors is being constructed 

in Songpa, and will be one of the highest buildings in the world. Songpa received the 

International Award for Liveable Communities in 2009, and hosts 2011 Awards 

conference in October.  

 

Séoul est non seulement une ville ancienne avec une histoire de 600 ans, mais aussi une 

métropole dynamique. Séoul est une ville internationale propre et attrayante avec une 

population de 10 millions dôhabitants. Elle constitue le centre politique, économique, 

culturel, et éducationnel de la Corée du Sud. Elle réunit des institutions à deux niveaux 

du gouvernement local : le gouvernement métropolitain de Séoul, qui est lôautorit® 

principale, et vingt-cinq districts indépendants ou Gu qui sont sous lôautorit® de  

gouvernements locaux. Les responsabilités sont réparties entre le gouvernement principal 

et les Gu. Le gouvernement métropolitain de Séoul traite les problèmes de la politique et 

les services de toute la région, alors que les bureaux des districts  mettent en application 

ces politiques ou fournissent les services aux citoyens vivant dans leurs districts. Songpa 

Gu est le plus grand district, située dans la partie du sud-est de Séoul, avec une 

population de 700,000 habitants et est connu pour ses projets écologiques. On y trouve le 

stade olympique et le grand parc olympique, et est entouré par trois fleuves. La tour 

superbe de Lotte, le gratte-ciel de 555 mètres de haut et de 123 étages est en construction 

dans Songpa, et sera l'un des plus hauts bâtiments au monde. Songpa a reçu le Prix 

international pour la qualité de vie de ses habitants en 2009. Il accueillera la conférence 

dôattribution des prix en octobre 2011. 
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           Salon Films (HK) Ltd. / China-Hong Kong 

 

Salon Films (HK) Ltd. / Chine-Hong Kong 

 

10  

 

Salon Films is a leading film production company in Asia. Our technical division 

provides rental, services and sales facilities. It includes the largest stock of advanced 

motion picture equipment in Asia. In line with the companyôs dynamic technological 

approach, our audio-visual sales and services department brings together the latest and 

best in multimedia technology. We have producted everything from 10 seconds television 

commercials to international acclaimed feature filmes. Some of our current co-producers 

and / or clients are: 1) Features and televisin: Twentieth Century Fox, Columbia Pictures, 

Paramount Pictures, CBS, Universal., Warner Bros, Aaron Spelling Productios, ABC, 

MGM; 2) Documentaries: Hong Kong Government, Jockey Club, Thai international 



 31 

Airways, Phillippine Arelines, Trade Development Council, Oriental Daily News Group; 

3) Commercial productions: Coca Cola, Visa Credit Card, National Panasonic, Inited 

Parcel Services, Camel Cigaretters, Chase Manhatton Bank, Cathy Pacific Airways. 

(www.salonmedia.com) 

 

Salon Film Ltd est une importante compagnie de production cinématographique dôAsie. 

Sa division technique fournit la location, les services et les équipements de ventes. Elle 

dispose de larges inventaires en équipements parmi les plus avancés en images de de 

cinéma en Asie. Son approche technologique dynamique lui permet dôoffrir un  

département des ventes et services audiovisuels comptant avec les meilleurs produits de 

dernier cri en technologie des multimédia. La compagnie a produit de nombreux films 

dôune grande diversité, allant des spots publicitaires de 10 secondes aux longs métrages 

internationalement reconnus. Parmi ses co-producteurs et/ou clients on compte 1) les 

producteurs de long-métrages et de television : Twentieth Century Fox, Columbia 

Pictures, Paramount Pictures, CBS, Universal., Warner Bros, Aaron Spelling Productios, 

ABC, MGM;  2) les producteurs de documentaires : le gouvernement de Hong Kong, le 

Jockey Club, Thai international Airways, Phillippine Arelines, le Trade Development 

Council, le Oriental Daily News Group; 3) Les compagnioes de productions 

commerciales : Coca Cola, Visa Credit Card, National Panasonic, Inited Parcel Services, 

Camel Cigaretters, Chase Manhatton Bank, Cathy Pacific Airways.  

(www.salonmedia.com) 

 

 

 

  

 

University of the South Pacific (USP) 

 

                              L'Université du Pacifique Sud (USP) 
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The University of the South Pacific (USP) is the premier provider of tertiary education in 

the Pacific region and an international centre of excellence for teaching, research and 

consulting on all aspects of Pacific life. USP comprises a vibrant and culturally diverse 

community of staff and students from its 12 member countries: Cook Islands, Fiji, 

Kiribati, Marshall Islands, Nauru, Niue, Samoa, Solomon Islands, Tokelau, Tonga, 

Tuvalu and Vanuatu, as well as many other countries worldwide. In addition to its 

teaching activities, the University has developed a strong track record in research, 
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particularly in the areas of business management, teacher education, politics, law, Pacific 

studies, development, governance, marine studies, science and technology and eco-

tourism. USP is a multi-modal university, offering hundreds of courses both face-to-face 

and by distance and flexible learning (DFL) in a variety of modes including print, face-

to-face and online. Collectively, the Universityôs campuses are located across 33 million 

square kilometres of ocean, covering five different time zones. 

 

L'Université du Pacifique du sud (USP) est le premier fournisseur dôenseignement 

supérieur dans la région pacifique et un centre international de l'excellence pour 

l'enseignement, la recherche et la consultation dans tous les aspects de la vie du Pacifique. 

LôUSP rassemble une communauté très active et culturelement diverse de personnel 

enseignant et dôétudiants de ses douze pays membres : Îles Cook, Fiji, Kiribati, Îles 

Marshall, Nauru, Niue, Samoa, îles Salomon, Tokélao, Tonga, Tuvalu et Vanuatu, et 

aussi de beaucoup d'autres pays du monde. En plus de ses activit®s dôenseignement, 

l'université a développé une forte expérience professionnelle dans la recherche, en 

particulier dans les domaines de la gestion d'entreprise, de l'a formation des professeurs, 

de la politique, du droiti, des ®tudes du Pacifique, du d®veloppement, de lôadministration, 

des études marines, de la science et de la technologie et de l'ecotourisme. LôUSP est une 

université multimodale, offrant des centaines de cours en salles de classe et à distance, 

ainsi que des cursus flexibles dôétudes (DFL) selon une variété de modalités incluant des 

manuels, lôenseignement personnalis® et en ligne. Ses campus sont situés à travers les 33 

millions de kilomètres carrés de cette zone océanique qui couvre cinq fuseaux horaires 

différents. 
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FOSSASIA Vietnam / Vietnam 

 

                           FOSSASIA Vietnam / Vietnam  
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 (FOSS) 
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FOSSASIA Vietnam is a network of Open Source enthusiasts and enterprises across Asia. 

The goal of the FOSSASIA community is to bring young Open Source developers 

together with experienced international developers to cooperate on projects and business 

ideas or to start new projects. To achieve this goal we cooperate actively with 

international companies and organizations and organize events such as Open Design 

Weeks Asia (opendesign.asia) and the annual FOSSASIA conference. FOSSASIA is also 



 33 

a mentorship organization for the Google Summer of Code. The FOSSASIA conference 

takes place in Vietnam each year in November. It is one of the top Free and Open Source 

Software (FOSS) events for developers, enterprises, governments and users in Asia. Co-

organizer of the 2011 event from Nov. 11-13 is the UNESCO. (http:// fossasia.org) 

 

FOSSASIA Vietnam est un réseau asiatique dôentreprises et de fervents du logiciel libre. 

Elle vise à rassembler les jeunes développeurs de logiciels libres et à les mettre en 

relation avec des réalisateurs internationaux expérimentés pour coopérer dans des projets 

de recherche et d'affaires. Pour réaliser ce but, FOSSASIA coopère activement avec les 

compagnies et les organisations internationales et organise des événements tels que des 

Semaines asiatiques du Design Ouvert (opendesign.asia) et la conférence annuelle de 

FOSSASIA. FOSSASIA contribue aussi  au Google Summer of Code. La conférence de 

FOSSASIA a lieu au Vietnam tous les ans en novembre. Elle est est l'un des plus 

importants événements Free and Open Source Software (FOSS) pour des réalisateurs, des 

entreprises, des gouvernements et des utilisateurs en Asie. Elle coorganise avec 

lôUNESCO la prochaine conf®rence, qui se tiendra du 11 au 13 novembre. (http:// 

fossasia.org) 
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UBA is the biggest University of South America, with 350,000 students and 51,000 

professors. It has been founded in 1826 and is the craddle of 5 Nobel Prize winners, 

mostly in medicine and chemistry as well as two awards in Nobel Peace Prize. UBA is 

composed by 12 Faculties with several research Institutes in them, some already more 

than 100 years old with great international recognition, and is currently starting a strong 

ICT´s Program in research and applications to education. (www.uba.ar) 

 

LôUBA est la plus grande université de l'Amérique du Sud, avec 350.000 étudiants et 

51.000 professeurs. Elle a été fondé en 1826 et a compté cinq Prix Nobel, en 

particuliernotamment en médecine et en chimie, ainsi que deux récipiendaires du Prix 

Nobel de la Paix. LôUBA est composée de douze facultés avec plusieurs instituts de 
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recherche, dont certains ont déjà plus de cent ans dôexistence et ont acquis une grande 

réputation internationale. LôUBA vient de lancer un programme dynamique de TIC dans 

 la recherche et lôapplication en éducation. (www.uba.ar) 

 

 

 

 

 /  

 

Federal University of Rio Grande do Sul (UFRGS) / Brazil 
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UFRGS is rated the first Federal (public) University in Brazil, and the third rated of all 

Latinamerican universities (after the Universidade de Sao Paulo in Brazil, and the 

Universidad Nacional Autónoma de México, UNAM). UFRGS is located in Porto Alegre, 

capital of the State of Rio Grande do Sul. It gives courses in all areas of knowledge, from 

elemental level to post Graduate. The qualification of its professors ranges mostly from 

Master to PhD´s, and there is a permanent actualization of its infrastructure, laboratories 

and libraries. The national and international insertion of the University is a priority. It has 

around 30.000 students, and is recognized by the high level of excellence of its professors 

and researchers, as well for its activities of extension towards the community. It 

participates in proactive affirmative actions and programs having gained a strong social 

and academic recognition. (www.ufrgs.br) 

 

LôUFRGS est reconnue comme la première université (publique) fédérale au Brésil, et la 

troisième de toutes les universités latino-américaines (après l'Universidade de Sao Paulo 

au Brésil, et l'Universidad Nacional Autónoma de México, UNAM). LôUFRGS est située 

à Porto Alegre, capitale de l'État de Rio Grande do Sul. Elle offre des cours dans tous les 

domaines de connaissance, du niveau élémentaire au post-gradués. La qualification de ses 

professeurs s'étend pour la plupart de la maîtrise à PhD, et il y a une actualisation 

permanente de son infrastructure, de ses laboratoires et de ses bibliothèques. L'insertion 

nationale et internationale de l'université est une priorité. LôUFRGS compte environ 

30.000 étudiants, et est reconnue pour le niveau élevé d'excellence de ses professeurs et 

chercheurs, et aussi pour ses activités orientées vers la communauté. Elle participe à des 

activités engagées vigoureusement dans la communauté sociale, qui lui ont valu une forte 

reconnaissance sociale et académique. (www.ufrgs.br) 
 

 

 

http://www.uba.ar/
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              Brazil  
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UNILA is a new and strategic university created in 2010 with the personal support of 

President Lula Da Silva. It is located in Itaipú dam grounds at the Three Frontiers 

(Paraguay, Brazil and Argentina). Its fundamental goal is to promote integration between 

Latinamerican states and societies, primarily through education, culture and extension of 

educational programs, inclusion of professors and students from all the Americas. 

(www.unila.edu.br) 

 

LôUNILA est une universit® nouvelle et strat®gique cr®®e en 2010 avec l'appui personnel 

du Président Lula da Silva. Elle est située dans la zone du barrage d'Itaipú aux trois 

frontières (Paraguay, Brésil et Argentine). Son but fondamental est de favoriser 

l'intégration entre les États et les sociétés latino-américains, principalement par 

l'éducation, la culture et lôextension des programmes éducatifs, l'inclusion des professeurs 

et des étudiants de toute lôAmérique. (www.unila.edu.br) 
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2004 6  (MICIT)   (COMEX) 

 (www.camic.org) 

 

CAMTIC is established in 1998. The organization is the first of its kind in Central 

America. Today, CAMTIC occupies the Executive Vice Presidency of the Latin 

American Association of Information Technologies' Entities (ALETI) . Moreover it is a 

active member of the International Federation of Multimedia Associations (IFMA) and a 

part of the World Information Technology and Services Alliance (WITSA). CAMTIC 

begun as the Chamber of Software Producers of Costa Rica (Caprosoft) and in June, 2004 

with the support of the Ministry of Science and Technology (MICIT)  and the Ministry of 

Foreign Trade (COMEX). (www.camic.org) 

 

La CAMTIC a été fondée en 1998. L'organisation est la première de son genre en 

Amérique Centrale. Aujourd'hui, la CAMTIC occupe la Vice Présidence exécutive de 

l'Association latino-américaine des organisations de technologies de l'information 

(ALETI). De plus, c'est un membre actif de la Fédération internationale des Associations 

de Multim®dia (FIAM) et elle fait partie de lôAlliance Mondiale de la Technologie et des 

Services d'Informatique (WITSA). La CAMTIC a débuté sous le nom de la Chambre des 

Producteurs de Logiciel du Costa Rica (Caprosoft), et a pris un nouvel essor en 2004 avec 

le soutien du ministère de la science et de la technologie (MICIT) et du ministère du 

commerce extérieur (COMEX). (www.camic.org) 

 

  /  

 

Information Technologies and Advanced Telematic Services   

 Center (CITMATEL) / Cuba  

 

Le Centre des technologies dôinformation et des services 

Télématiques (CITMATEL) /Cuba  

 

 

 

CITMATEL is a Cuban company in the ICT sector. The main strength of CITMATEL 

lies in its capacity for innovation and interaction with academia, as well as its alliance 

with leading institutions. Provides Internet services in all Cuban territory (ISP) and 

ccTLD.cu domain name registration. It has a powerful multimedia Publisher with more 

than 200 titles on CD and DVD. Provides a wide range of comprehensive solutions on 

http://www.camic.org/
http://www.camtic.org/EN/redireccion/www.aleti.org
http://www.camtic.org/ES/redireccion/www.fiam.org
http://www.camtic.org/EN/redireccion/www.witsa.org
http://www.camtic.org/ES/redireccion/www.micit.go.cr
http://www.camtic.org/ES/redireccion/www.comex.go.cr/

